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י״ט:ט׳ויקרא

הלֹאאַרְצְכֶםקְצִיראֶתוּבְקֻצְרְכֶם)ט( אַתתְכַלֶּ דְךָפְּ ט.לֹאקְצִירְךָולְֶקֶטלִקְצרֹשָׂ תְלַקֵּ

(9) And when you reap the harvest of your land, you shall not reap the corner of thy field, neither shall

you gather the gleaning of your harvest.

ב׳:א׳-ב׳רות

הּ]מוֹדַע[מידעוּלְנעֳָמִי)א( חַתחַילִגִּבּוֹראִישׁלְאִישָׁ פַּ שְׁ מוֹאֱלִימֶלֶךְמִמִּ בֹּעַז.וּשְׁ תֹּאמֶר)ב( אֵלְכָהנעֳָמִיאֶלהַמּוֹאֲבִיָּהרוּתו

דֶהנָּא לִיםואֲַלַקֳטָההַשָּׂ בֳּ ראַחַרבַשִּׁ עֵיניָוחֵןאֶמְצָאאֲשֶׁ תֹּאמֶרבְּ י.לְכִילָהּו בִתִּ

(1) And Naomi had a kinsman of her husband’s, a mighty man of valour, of the family of Elimelech, and

his name was Boaz. (2) And Ruth the Moabitess said unto Naomi: ‘Let me now go to the field, and glean

among the ears of corn after him in whose sight I shall find favour.’ And she said unto her: ‘Go, my

daughter.’

כ״ג:י״ד-י״זשמות

לֹשׁ)יד( חגֹרְגָלִיםשָׁ נהָ.לִיתָּ שָּׁ צּוֹתחַגאֶת)טו(בַּ מרֹהַמַּ שְׁ בְעַתתִּ תֹּאכַלימִָיםשִׁ רמַצּוֹת הָאָבִיבחדֶֹשׁלְמוֹעֵדצִוִּיתִךָכַּאֲשֶׁ

צְרָיםִיצָָאתָבוֹכִּי צִירוחְַג)טז(רֵיקָם.פָניַירֵָאוּולְֹאמִמִּ כּוּרֵיהַקָּ יךָבִּ רמַעֲשֶׂ זְרַעאֲשֶׁ דֶהתִּ שָּׂ צֵאתהָאָסִףוחְַגבַּ נהָבְּ הַשָּׁ

ךָ אָסְפְּ יךָאֶתבְּ דֶה.מִןמַעֲשֶׂ לֹשׁ)יז(הַשָּׂ עָמִיםשָׁ נהָפְּ שָּׁ ניֵאֶלזְכוּרְךָכָּלירֵָאֶהבַּ יהְוהָ.הָאָדןֹפְּ

(14) Three times you shall keep a feast unto Me in the year. (15) The feast of unleavened bread you

should keep; seven days you will eat unleavened bread, as I commanded you, at the time appointed in

the month Aviv—for in it you came out from Egypt; and none shall appear before Me empty; (16) and

the feast of harvest, the first-fruits of your labours, which you sowed in the field; and the feast of

ingathering, at the end of the year, when thou gather in your labors out of the field. (17) Three times in

the year all males shall appear before the Lord GOD.

כ״ג:י״טשמות

ית)יט( כּוּרֵירֵאשִׁ בִיאאַדְמָתְךָבִּ יתתָּ אֱלֹהֶיךָיהְוהָבֵּ



(19) The choicest first-fruits of your land you shall bring into the house of the LORD.

כ״ח:כ״ובמדבר

כּוּרִיםוּבְיוֹם)כו( הַקְרִיבְכֶםהַבִּ המִנחְָהבְּ בֻעתֵֹיכֶםלַיהוהָחֲדָשָׁ שָׁ תַעֲשׂוּ.לֹאעֲבדָֹהמְלֶאכֶתכָּללָכֶםיהְִיהֶקדֶֹשׁמִקְרָאבְּ

(26) Also in the day of the first-fruits, when you bring a newmeal-offering unto the LORD in your feast

of weeks, you shall have a holy day: you shall do no work;

MAIMONIDES, GUIDE FOR THE PERPLEXED, BOOK 3 CHAPTER 39

The reciting of a certain portion of the Law when the bikkurim/first fruits are brought to the Temple,

tends also to create humility. For he who brings the first fruits takes the basket upon his shoulders and

proclaims the kindness and goodness of God. This ceremony teaches man that it is essential in the

service of God to remember the times of

trouble and the history of past distress, in days of comfort...As to the precepts enumerated in the laws

concerning the year of release and the jubilee (shemittah ve-yohel) some of them imply sympathy with

our fellowmen, and promote the well-being of mankind; for in reference to these precepts it is stated

in the Law, “That the poor of your people may eat” (Ex. 23:11); and besides, the land will also increase

its produce and improve when it remains fallow for some time...

א׳:ו׳-י״חרות

נהָ)יד( ןותִַּשֶּׂ֣ ינהָקוֹלָ֔ קע֑וֹדותִַּבְכֶּ֖ הּעָרְפָּה֙ותִַּשַּׁ֤ בְקָהורְ֖וּתלַחֲמוֹתָ֔ אמֶר)טו(בָּֽהּ׃דָּ֥ ֹ֗ בָההִנּהֵ֙ותַּ ךְשָׁ֣ הּיבְִמְתֵּ֔ אֶל־עַמָּ֖

יהָ ישׁ֖וּבִיואְֶל־אֱלֹהֶ֑ אמֶר)טז(יבְִמְתֵּֽךְ׃אַחֲרֵ֥ ֹ֤ ירוּת֙ותַּ ךְאַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ יךְִלָשׁ֣וּבלְעָזְבֵ֖ ימֵאַחֲרָ֑ רכִּ֠ יאֶל־אֲשֶׁ֨ ךְתֵּלְכִ֜ ראֵלֵ֗ וּבַאֲשֶׁ֤

יןתָּלִי֙ניִ֙ ךְאָלִ֔ יעַמֵּ֣ יךְִעַמִּ֔ ר)יז(אֱלֹהָֽי׃ואֵלֹהַ֖ םאָמ֔וּתתָּמ֙וּתִי֙בַּאֲשֶׁ֤ רושְָׁ֖ הכּהֹ֩אֶקָּבֵ֑ הלִי֙יהְוָ֥היעֲַשֶׂ֨ ֹ֣ יףוכְ ייסִֹ֔ ותֶכִּ֣ ידהַמָּ֔ ייפְַרִ֖ בֵּינִ֥

רֶא)יח(וּבֵינֵךְֽ׃ צֶתותֵַּ֕ יאכִּיֽ־מִתְאַמֶּ֥ כֶתהִ֖ הּלָלֶ֣ לאִתָּ֑ רותֶַּחְדַּ֖ יהָ׃לְדַבֵּ֥ אֵלֶֽ

(14) They broke into weeping again, and Orpah kissed her mother-in-law and Ruth clung to her. (15) So

she said, “See, your sister-in-law has returned to her people and her gods. Go follow your

sister-in-law.” (16) But Ruth replied, “Do not urge me to leave you, to turn back and not follow you. For

wherever you go, I will go; wherever you lodge, I will lodge; your people shall be my people, and your

Godmy God. (17) Where you die, I will die, and there I will be buried. Thus andmore may the Eternal

do to me if anything but death parts me from you.” (18) When [Naomi] saw how determined she was to

go with her, she ceased to argue with her;

ב׳:י״ברבהרות



גֵּרִים.בְּהִלְכוֹתעֲסוּקוֹתהָיוּותֵַּלַכְנהָ,

“They walked”=halach= They discussed the halacha (Jewish Law) for converts.”

ב׳:ט״זרבהרות

א,)רותכָּאןכְּתִיבמְקוֹמוֹתבְּשָׁלשׁחֲניִנאָ,בְּרַבִּייוּדָןרַבִּיבְּשֵׁםנחְַמָניִבַּרשְׁמוּאֵלרַבִּייב(,א,)רותלֵכְנהָבְנתַֹישׁבְֹנהָ)טז(

מְקַבְּלִיןמִכָּאןיוֹתֵרהִטְרִיחַואְִםהַגֵּר,אֶתשֶׁדּוֹחִיןפְּעָמִיםשָׁלשׁכְּנגֶֶדשׁבְֹנהָ,יב(:א,)רותשׁבְֹנהָ,יא(:א,)רותשׁבְֹנהָ,ח(:

בִּימִין.וּמְקָרֵבבִּשְׂמאֹלדּוֹחֶהאָדָםיהְֵאלְעוֹלָםגֵּר,ילִָיןלֹאבַּחוּץלב(:לא,)איוביצְִחָקרַבִּיאָמַראוֹתוֹ.

Turn back, my daughters, go your way (1:12). R. Samuel b. Nahmani said in the name of R. Judah b.

Hanina: Three times is it written here ‘turn back,’ corresponding to the three times that a would-be

proselyte is repulsed; but if one persists after that, one is accepted. R. Isaac said: The stranger did not

lodge in the street (Job 31:32): A man should rebuff with his left hand, but bring near with the right.

ב׳:י״דרבהרות

בתכריכיהון.שנטפלתםהמתיםעםעשיתםכאשרכתיב.יעשהאמר:אדאברחנינאר'חסדעמכםה'יעשה)יד(

ולמההיתר.ולאאיסורולאטהרה,ולאטומאהלאבהאיןזומגילהזעירארביאמרכתובותיהן.להשויתרוועמדי

חסדים.לגומליטובשכרכמהללמדךנכתבה?

(14) "God will deal kindly with you(Ruth 1:8)" . Rabbi Chanina bar Ada says, "Will show (ya'aseh)" is

what is written (k'tiv), "as you showed with the dead (ibid)" when you were occupied with their

shrouds, "and with me (ibid)" when they renounced their ketubot. Rabbi Zeira says, "This scroll does

not have anything in it concerned with impurity or purity nor what is forbidden and what is permitted.

So why is it written? To teach us the greatness of the reward for acts of lovingkindness."

א׳:ח׳רות

אמֶר ֹ֤ ינעֳָמִי֙ותַּ יהָלִשְׁתֵּ֣ כְנהָכַלֹּתֶ֔ בְנהָלֵ֣ ֹ֔ השּׁ יתאִשָּׁ֖ הּלְבֵ֣ ה]יַ֣עַשׂ[יעשהאִמָּ֑ סֶדעִמָּכֶם֙יהְוָ֤ רחֶ֔ םכַּאֲשֶׁ֧ יםעֲשִׂיתֶ֛ עִם־הַמֵּתִ֖

י׃ ועְִמָּדִֽ

But Naomi said to her two daughters-in-law, “Turn back, each of you to her mother’s house. May the

LORD deal kindly with you, as you have dealt with the dead and with me!

ב׳:כ׳רות

אמֶר)כ( ֹ֨ יותַּ הּנעֳָמִ֜ ההוּא֙בָּר֥וּךְלְכַלָּתָ֗ באֲשֶׁר֙לַיהוָ֔ יםחַסְדּ֔וֹלֹא־עָזַ֣ יםאֶת־הַחַיִּ֖ אמֶרואְֶת־הַמֵּתִ֑ ֹ֧ הּותַּ ילָ֣ ישׁלָנ֙וּ֙קָר֥וֹבנעֳָמִ֗ הָאִ֔

נוּ גּאֲֹלֵ֖ הֽוּא׃מִֽ



(20) And Naomi said unto her daughter-in-law: ‘Blessed be he of Adonai, who has not left off God's

kindness to the living and to the dead.’ And Naomi said unto her: ‘The man is nigh of kin unto us, one

of our near kinsmen.’

ג׳:י׳רות

אמֶר)י( ֹ֗ הויַּ תְּבְּרוּכָ֨ ילַֽיהוהָ֙אַ֤ בְתְּבִּתִּ֔ ךְהֵיטַ֛ כֶתמִן־הָרִאשׁ֑וֹןהָאַחֲר֖וֹןחַסְדֵּ֥ יםאַחֲרֵי֙לְבִלְתִּי־לֶ֗ חוּרִ֔ להַבַּ֣ יר׃אִם־דַּ֖ ואְִם־עָשִֽׁ

(10) And he said: ‘Blessed be you of Adonai, my daughter; you have shownmore kindness in the end

than at the beginning, inasmuch as you did not follow the youngmen, whether poor or rich.

א:י׳׳דרות

נהָ ןותִַּשֶּׂ֣ ינהָקוֹלָ֔ קע֑וֹדותִַּבְכֶּ֖ הּעָרְפָּה֙ותִַּשַּׁ֤ בְקָהורְ֖וּתלַחֲמוֹתָ֔ בָּֽהּ׃דָּ֥

They broke into weeping again, and Orpah kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung to her.

ב:טמ״בסוטה

ברוךהקדושאמריצחקרביאמרבהדבקהורותלחמותהערפהותשקיד(א,)רותדכתיבעבדיוובידדודבידויפלו

ויצאוזכתהחמותהעלערפהשהורידהדמעותארבעבשכררבאדרשהדבוקהבניבידויפלוהנשוקהבנייבואוהוא

עודותבכינהקולןותשאנהיד(א,)רותשנאמרגבוריםארבעהממנה

It says: “And they fell into the hands of David and his servants.” Why? It is because of the acts of their

forebears, as it is written: “And Orpah kissed her mother-in-law, and Ruth cleaved to her” (Ruth 1:14).

Rabbi Yitzḥak says: The Holy One, Blessed be He, said: The children of the one who kissed, referring to

the four giants descended from Orpah, will come and fall into the hand of the children of the one who

cleaved, referring to David, who was descended from Ruth. Rava taught: As a reward for the four tears

that Orpah shed in sadness over her mother-in-law, she merited four mighty warriors descended from

her, as it is stated: “And they lifted up their voice and wept again” (Ruth 1:14).

א׳:א׳-כ״ברות

י)א( טבִּימֵי֙ויַהְִ֗ ֹ֣ יםשְׁפ יהַשּׁפְֹטִ֔ בויַהְִ֥ רֶץרָעָ֖ לֶךְבָּאָ֑ ישׁויֵַּ֨ יתאִ֜ חֶםמִבֵּ֧ הלֶ֣ ילָגוּר֙יהְוּדָ֗ בבִּשְׂדֵ֣ בָנָיֽו׃וּשְׁנֵ֥יואְִשְׁתּ֖וֹה֥וּאמוֹאָ֔

(1) In the days when the chieftains ruled, there was a famine in the land; and aman of Bethlehem in

Judah, with his wife and two sons, went to reside in the country of Moab.

כ׳׳א:כ׳׳השופטים



ים םבַּיּמִָ֣ יןהָהֵ֔ לֶךְאֵ֥ למֶ֖ ישׁבְּישְִׂרָאֵ֑ ראִ֛ יוהַיּשָָׁ֥ ה׃בְּעֵינָ֖ יעֲַשֶֽׂ

In those days there was no king in Israel; everyone did as he pleased.

א:דרותתמימהתורה

כפיהגירות,בדברעליהשאיימהחמותהדבריכלעליהשקבלהר"לכטחמותהדברישראתה–רותשםמהורות.

השםהקודמתובדרשהכאןשדרשולהעירוישאל"ף.בחסרוןג"כראותמלשוןרותודרישהפרשה.בהמשךשיבא

שבעעלמצותמספרבזהלהשנתוסףשנתגיירהזובפרשהענינהע"פרמזע"דדרשולאולמהדקיםברמזיםרות

נשיםשהזמ"גדמ"עמשוםא"לאמנםתרי"ג.לתשלוםרותשםכמספרתר"ו,במספרמקודםלהשהיונחבנימצות

.הרמז.זהחז"לדרשולאלזאתתרי"גמספרכאןאיןוא"כפטורות

א:כ׳׳ובראשית

אמֶר ֹ֣ יםויַּ האֱלֹהִ֔ םנַעֲֽשֶׂ֥ נוּאָדָ֛ נוּבְּצַלְמֵ֖ תויְרְִדּוּ֩כִּדְמוּתֵ֑ םבִדְגַ֨ יםִוּבְע֣וֹףהַיָּ֜ רֶץוּבַבְּהֵמָה֙הַשָּׁמַ֗ מֶשׂוּבְכָל־הָאָ֔ שׂוּבְכָל־הָרֶ֖ ָֽרמֵֹ֥ ה

רֶץ׃ עַל־הָאָֽ

And God said, “Let us makeman in our image, after our likeness. They shall rule the fish of the sea, the

birds of the sky, the cattle, the whole earth, and all the creeping things that creep on earth.”

דעותהלכותרמב’׳ם

הֱיהֵאַתָּהאַףרַחוּםנקְִרָאהוּאמַהחַנּוּן.הֱיהֵאַתָּהאַףחַנּוּןנקְִרָאהוּאמַהזוֹ.מִצְוהָבְּפֵרוּשׁלָמְדוּכָּךְבִּדְרָכָיו":"והְָלַכְתָּ

קָדוֹשׁ.הֱיהֵאַתָּהאַףקָדוֹשׁנקְִרָאהוּאמַהרַחוּם.

"And thou shalt walk in His ways" (Deut. 28 9). In explaining this commandment the sages taught thus:

Even as He is called gracious, be thou gracious; even as He is called merciful, be thoumerciful; even as

He is called holy, be thou holy.

י׳׳ד.דףסוטהגמרא

אלהיםה'ויעשדכתיבחסדיםגמילותתחילתהחסדיםגמילותוסופהחסדיםגמילותתחלתהתורהשמלאיר'דרש

בגיאאותוויקברדכתיבחסדיםגמילותוסופהוילבישםעורכתנותולאשתולאדם

Rabbi Samlai taught: With regard to the Torah, its beginning is an act of kindness and its end is an act

of kindness. Its beginning is an act of kindness, as it is written: “And the Lord Godmade for Adam and

for his wife garments of skin, and clothed them” (Genesis 3:21). And its end is an act of kindness, as it is

written: “And he was buried in the valley in the land of Moab” (Deuteronomy 34:6).


